
Exo
Chapter 21

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְאֵלֶּ֙ה1֙
Na–hizi
H0428

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
hukumu–za
H4941

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

ים תָּשִׂ֖
utaweka

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
mbele–yao
H6440

“Hizi ndizo sheria utakazoweka mbele ya Waisraeli:

י2 כִּ֤
kama

תִקְנֶה֙
utanunua
H7069

עֶבֶ֣ד
mtumwa
H5650

י עִבְרִ֔
Mwebrania
H5680

שׁ שֵׁ֥
sita
H8337

שָׁנִ֖ים
miaka
H8141

ד יַעֲבֹ֑
atatumika
H5647

ת שְּׁבִעִ֔ וּבַ֨
na–katika–ya–saba
H7637

א יֵצֵ֥
atatoka
H3318

י חָפְשִׁ֖ לַֽ
kwa–uhuru
H2670

ם׃ חִנָּֽ
bure
H2600

“Kama ukimnunua mtumwa wa Kiebrania, atakutumikia kwa miaka sita. Lakini katika mwaka wa saba, atakuwa 
huru naye atakwenda zake pasipo kulipa chochote.

אִם־3
kama

בְּגַפּ֥וֹ
katika–upweke–wake
H1610

א ֹ֖ יָב
atakuja
H0935

בְּגַפּ֣וֹ
katika–upweke–wake
H1610

יֵצֵא֑
atatoka
H3318

אִם־
kama

עַל בַּ֤
mwenye
H1167

אִשָּׁה֙
mke
H0802

ה֔וּא
yeye
H1931

וְיָצְאָ֥ה
na–atatoka
H3318

אִשְׁתּ֖וֹ
mke–wake
H0802

עִמּֽוֹ׃
pamoja–naye

Kama akija peke yake, atakwenda huru peke yake, lakini kama akija na mke, ataondoka pamoja naye.

אִם־4
kama

֙ אֲדֹנָיו
bwana–wake
H0113

יִתֶּן־
atampa
H5414

ל֣וֹ
kwake

ה אִשָּׁ֔
mke
H0802

וְיָלְדָה־
na–atamzalia
H3205

ל֥וֹ
kwake

בָנִ֖ים
wana

א֣וֹ
au

בָנ֑וֹת
binti
H1323

ה הָאִשָּׁ֣
mke–huyo
H0802

יהָ וִילָדֶ֗
na–watoto–wake
H3206

תִּהְיֶה֙
watakuwa
H1961

יהָ אדֹנֶ֔ לַֽ
wa–bwana–wake
H0113

וְה֖וּא
na–yeye
H1931

א יֵצֵ֥
atatoka
H3318

בְגַפּֽוֹ׃
katika–upweke–wake
H1610

Kama bwana wake alimpatia mke naye akamzalia wana au binti, mwanamke pamoja na watoto wake watakuwa 
mali ya bwana wake na huyo mwanaume ataondoka peke yake.

וְאִם־5
na–kama

ר אָמֹ֤
kusema
H0559

יאֹמַר֙
atasema
H0559

בֶד הָעֶ֔
mtumwa–huyo
H5650

֙ אָהַבְ֙תִּי
ninampenda
H0157

אֶת־
�
H0853

י אֲדֹנִ֔
bwana–wangu
H0113

אֶת־
�
H0853

י אִשְׁתִּ֖
mke–wangu
H0802

וְאֶת־
na–�
H0853

בָּנָי֑
wana–wangu

א ֹ֥ ל
sitaki
H3808

א אֵצֵ֖
kutoka
H3318

ׁי׃ חָפְשִֽ
huru
H2670

“Lakini kama mtumishi akisema, ‘Ninampenda bwana wangu, mke wangu pamoja na watoto na sitaki kuwa huru,’
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וְהִגִּישׁ֤ו6ֹ
na–atamleta
H5066

֙ אֲדֹנָיו
bwana–wake
H0113

אֶל־
kwa
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Mungu
H0430

וְהִגִּישׁוֹ֙
na–atamleta
H5066

אֶל־
kwa
H0413

לֶת הַדֶּ֔
mlango

א֖וֹ
au

אֶל־
kwa
H0413

הַמְּזוּזָה֑
mwimo–wa–mlango
H4201

ע וְרָצַ֨
na–atamtoboa
H7527

אֲדֹנָי֤ו
bwana–wake
H0113

אֶת־
�
H0853

אָזְנוֹ֙
sikio–lake
H0241

עַ בַּמַּרְצֵ֔
kwa–kifaa–cha–kutoboa
H4836

וַעֲבָד֖וֹ
na–atamtumikia
H5647

ם׃ לְעֹלָֽ
milele
H5769

ס
ס

ndipo bwana wake atakapolazimika kumpeleka mbele ya waamuzi. Kisha atampeleka kwenye mlango au kizingiti 
na kutoboa sikio lake kwa shazia. Naye atamtumikia bwana wake maisha yake yote.

י־7 וְכִֽ
na–kama

ר יִמְכֹּ֥
atauza
H4376

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

אֶת־
�
H0853

בִּתּ֖וֹ
binti–yake
H1323

לְאָמָה֑
kuwa–mjakazi
H0519

א ֹ֥ ל
hatatoka
H3808

א תֵצֵ֖
atatoka
H3318

את כְּצֵ֥
kama–kutoka–kwa
H3318

ים׃ הָעֲבָדִֽ
watumwa–waume
H5650

“Kama mtu akimuuza binti yake kuwa mtumwa, hataachwa huru kama watumwa wa kiume waachiwavyo.

אִם־8
kama

ה רָעָ֞
mbaya

בְּעֵינֵי֧
machoni–pa

אֲדֹנֶי֛הָ
bwana–wake
H0113

אֲשֶׁר־
ambaye

]לא[
[hapana]
H3808

)ל֥וֹ(
kwake

הּ יְעָדָ֖
alimchagua
H3259

הּ וְהֶפְדָּ֑
na–atamkomboa
H6299

לְעַ֥ם
kwa–taifa

י נָכְרִ֛
geni
H5237

לאֹ־
hatakuwa–na
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
mamlaka
H4910

הּ לְמָכְרָ֖
kumuuza
H4376

בְּבִגְדוֹ־
katika–hila–yake
H0898

הּ׃ בָֽ
kwake

Kama hakumpendeza bwana wake aliyemchagua, huyo bwana atamwacha akombolewe. Hatakuwa na haki ya 
kumuuza kwa wageni, kwa sababu huyo bwana atakuwa amekosa uaminifu.

וְאִם־9
na–kama

לִבְנ֖וֹ
kwa–mwana–wake

נָּה יעָדֶ֑ יִֽ
atamchagua
H3259

ט כְּמִשְׁפַּ֥
kama–hukumu–ya
H4941

הַבָּנ֖וֹת
binti
H1323

יַעֲשֶׂה־
atafanya

הּ׃ לָּֽ
kwake

Kama akimchagua aolewe na mwanawe, ni lazima ampe haki za kuwa binti yake.

אִם־10
kama

רֶת אַחֶ֖
nyingine
H0312

ח־ קַּֽ יִֽ
atachukua
H3947

ל֑וֹ
kwake

שְׁאֵרָ֛הּ
chakula–chake
H7607

הּ כְּסוּתָ֥
mavazi–yake
H3682

הּ וְעֹנָתָ֖
na–haki–yake–ya–ndoa
H5772

א ֹ֥ ל
hatapunguza
H3808

ע׃ יִגְרָֽ
atapunguza
H1639

Ikiwa huyo mwana aliyeozwa mtumwa mwanamke ataoa mwanamke mwingine, ni lazima aendelee 
kumtosheleza huyo mke wa kwanza kwa chakula, mavazi na haki zote za ndoa.

וְאִם־11
na–kama

שׁ־ שְׁלָ֨
tatu
H7969

לֶּה אֵ֔
hizi
H0428

א ֹ֥ ל
hatafanya
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
atafanya

לָהּ֑
kwake

וְיָצְאָ֥ה
na–atatoka
H3318

חִנָּ֖ם
bure
H2600

ין אֵ֥
bila
H0369

סֶף׃ כָּֽ
fedha
H3701

ס
ס

Iwapo hatamtosheleza kwa mambo hayo matatu, huyo mke wa kwanza ataondoka na kuwa huru bila malipo 
yoyote ya fedha.
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ה12 מַכֵּ֥
apigaye
H5221

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

וָמֵ֖ת
naye–akafa
H4191

מ֥וֹת
kufa
H4191

ת׃ יוּמָֽ
atauawa
H4191

“Yeyote ampigaye mtu na kumuua ni lazima auawe hakika.

וַאֲשֶׁר13֙
na–yeye–ambaye

א ֹ֣ ל
hakumvizia
H3808

ה צָדָ֔
hakumvizia

ים וְהָאֱלֹהִ֖
na–Mungu
H0430

אִנָּ֣ה
alitoa
H0579

לְיָד֑וֹ
mkononi–mwake
H3027

י וְשַׂמְתִּ֤
na–nitaweka

לְךָ֙
kwako

מָק֔וֹם
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ambapo

יָנ֖וּס
atakimbilia
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
huko
H8033

ס
ס

Hata hivyo, kama hakumuua kwa makusudi, lakini Mungu akaruhusu itendeke, basi atakimbilia mahali 
nitakapomchagulia.

י־14 וְכִֽ
na–kama

יָזִ֥ד
atajiinua
H2102

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

עַל־
juu–ya

רֵעֵ֖הוּ
jirani–yake
H7453

לְהָרְג֣וֹ
kumuua
H2026

בְעָרְמָה֑
kwa–hila
H6195

מֵעִם֣
kutoka–kwa

י מִזְבְּחִ֔
madhabahu–yangu
H4196

נּוּ תִּקָּחֶ֖
utamchukua
H3947

לָמֽוּת׃
kufa
H4191

ס
ס

Lakini kama mtu akipanga na kumuua mwingine kwa makusudi, mwondoe katika madhabahu yangu na kumuua.

ה15 וּמַכֵּ֥
na–apigaye
H5221

יו אָבִ֛
baba–yake
H0001

וְאִמּ֖וֹ
na–mama–yake
H0517

מ֥וֹת
kufa
H4191

ת׃ יוּמָֽ
atauawa
H4191

“Yeyote amshambuliaye baba yake au mama yake ni lazima auawe.

וְגֹנֵ֨ב16
na–aibaye
H1589

ישׁ אִ֧
mtu
H0376

וּמְכָר֛וֹ
na–kumuuza
H4376

א וְנִמְצָ֥
na–akapatikana
H4672

בְיָד֖וֹ
mkononi–mwake
H3027

מ֥וֹת
kufa
H4191

ת׃ יוּמָֽ
atauawa
H4191

ס
ס

“Yeyote amtekaye nyara mwingine akamuuza au akamweka kwake, akikamatwa ni lazima auawe.

ל17 וּמְקַלֵּ֥
na–alaaniye
H7043

יו אָבִ֛
baba–yake
H0001

וְאִמּ֖וֹ
na–mama–yake
H0517

מ֥וֹת
kufa
H4191

ת׃ יוּמָֽ
atauawa
H4191

ס
ס

“Yeyote atakayemlaani baba yake au mama yake ni lazima auawe.

י־18 וְכִֽ
na–kama

יְרִיבֻן֣
watabishana
H7378

ים אֲנָשִׁ֔
watu
H0376

וְהִכָּה־
na–akampiga
H5221

אִישׁ֙
mtu
H0376

אֶת־
�
H0853

הוּ רֵעֵ֔
jirani–yake
H7453

בֶן בְּאֶ֖
kwa–jiwe
H0068

א֣וֹ
au

ף בְאֶגְרֹ֑
kwa–ngumi
H0106

א ֹ֥ וְל
na–hakufa
H3808

יָמ֖וּת
akafa
H4191

וְנָפַ֥ל
na–akaanguka
H5307

ב׃ לְמִשְׁכָּֽ
kitandani
H4904

“Kama watu wakigombana na mmoja akimpiga mwingine kwa jiwe au kwa ngumi yake na hakufa bali akaugua 
na kulala kitandani,

אִם־19
kama

יָק֞וּם
atainuka

ךְ וְהִתְהַלֵּ֥
na–akatembea
H1980

בַּח֛וּץ
nje
H2351

עַל־
juu–ya

מִשְׁעַנְתּ֖וֹ
fimbo–yake

ה וְנִקָּ֣
na–atahesabiwa–hana–hatia
H5352

ה הַמַּכֶּ֑
aliyempiga
H5221

ק רַ֥
tu
H7535

שִׁבְתּ֛וֹ
kupumzika–kwake
H7674

ן יִתֵּ֖
atalipa
H5414

א וְרַפֹּ֥
na–kuponya
H7495

א׃ יְרַפֵּֽ
atamponya
H7495

ס
ס
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yule aliyempiga ngumi hatahesabiwa kuwa na hatia kama mwenzake ataamka na kujikongoja kwa fimbo yake, 
lakini hata hivyo, ni lazima amlipe fidia ya muda wake aliopoteza na awajibike mpaka apone kabisa.

י־20 וְכִֽ
na–kama

יַכֶּה֩
atampiga
H5221

ישׁ אִ֨
mtu
H0376

אֶת־
�
H0853

עַבְדּ֜וֹ
mtumwa–wake
H5650

א֤וֹ
au

אֶת־
�
H0853

אֲמָתוֹ֙
mjakazi–wake
H0519

בֶט בַּשֵּׁ֔
kwa–fimbo
H7626

וּמֵ֖ת
naye–akafa
H4191

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

יָד֑וֹ
mkono–wake
H3027

ם נָקֹ֖
kulipa–kisasi
H5358

ם׃ יִנָּקֵֽ
atalipwa–kisasi
H5358

“Kama mtu akimpiga mtumwa wake wa kiume au wa kike kwa fimbo na mtumwa huyo akafa papo hapo, ni 
lazima aadhibiwe

אַ֥ך21ְ
lakini
H0389

אִם־
kama

י֛וֹם
siku
H3117

א֥וֹ
au

יִם יוֹמַ֖
siku–mbili
H3117

ד יַעֲמֹ֑
atasimama
H5975

א ֹ֣ ל
hatalipiwa–kisasi
H3808

ם יֻקַּ֔
atalipwa–kisasi
H5358

י כִּ֥
kwa–sababu

כַסְפּ֖וֹ
fedha–yake
H3701

הֽוּא׃
yeye
H1931

ס
ס

lakini ikiwa mtumwa ataamka baada ya siku moja au mbili, hataadhibiwa, kwa sababu yule mtumwa ni mali yake.

י־22 וְכִֽ
na–kama

יִנָּצ֣וּ
watagombana

ים אֲנָשִׁ֗
watu
H0376

גְפ֜וּ וְנָ֨
na–wakampiga
H5062

ה אִשָּׁ֤
mwanamke
H0802

הָרָה֙
mjamzito

וְיָצְא֣וּ
na–wakatoka
H3318

יהָ יְלָדֶ֔
watoto–wake
H3206

א ֹ֥ וְל
na–hakuna
H3808

יִהְיֶה֖
itakuwa
H1961

אָס֑וֹן
maafa
H0611

עָנ֣וֹשׁ
kuadhibiwa
H6064

יֵעָנֵ֗שׁ
ataadhibiwa
H6064

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
kama–vile

ית יָשִׁ֤
ataweka
H7896

֙ עָלָיו
juu–yake

עַל בַּ֣
mwenye
H1167

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
mke–huyo
H0802

ן וְנָתַ֖
na–atalipa
H5414

ים׃ בִּפְלִלִֽ
kwa–waamuzi
H6414

“Ikiwa watu wawili wanapigana na wakamuumiza mwanamke mjamzito, naye akazaa kabla ya wakati lakini 
hakuna majeraha makubwa, mhalifu atatozwa mali kiasi cha madai ya mume wa yule mwanamke, na jinsi 
mahakama itakavyoamua.

וְאִם־23
na–kama

אָס֖וֹן
maafa
H0611

יִהְיֶה֑
yatakuwa
H1961

ה וְנָתַתָּ֥
na–utaweka
H5414

נֶפֶ֖שׁ
uhai
H5315

חַת תַּ֥
badala–ya
H8478

נָֽפֶשׁ׃
uhai
H5315

Lakini kukiwa na jeraha kubwa, ni lazima ulipe uhai kwa uhai,

עַיִ֚ן24
jicho

חַת תַּ֣
badala–ya
H8478

יִן עַ֔
jicho

ן שֵׁ֖
jino
H8127

חַת תַּ֣
badala–ya
H8478

ן שֵׁ֑
jino
H8127

יָד֚
mkono
H3027

חַת תַּ֣
badala–ya
H8478

יָ֔ד
mkono
H3027

גֶל רֶ֖
mguu
H7272

חַת תַּ֥
badala–ya
H8478

גֶל׃ רָֽ
mguu
H7272

jicho kwa jicho, jino kwa jino, mkono kwa mkono, mguu kwa mguu,

כְּוִיָּה25֙
kuungua
H3555

חַת תַּ֣
badala–ya
H8478

כְּוִיָּ֔ה
kuungua
H3555

צַע פֶּ֖
jeraha
H6482

חַת תַּ֣
badala–ya
H8478

צַע פָּ֑
jeraha
H6482

ה חַבּוּרָ֕
chubuko
H2250

חַת תַּ֖
badala–ya
H8478

ה׃ חַבּוּרָֽ
chubuko
H2250

ס
ס

kuchomwa moto kwa kuchomwa moto, jeraha kwa jeraha, mchubuko kwa mchubuko.
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י־26 וְכִֽ
na–kama

ה יַכֶּ֨
atampiga
H5221

ישׁ אִ֜
mtu
H0376

אֶת־
�
H0853

עֵ֥ין
jicho

עַבְדּ֛וֹ
mtumwa–wake
H5650

אֽוֹ־
au

אֶת־
�
H0853

עֵ֥ין
jicho

אֲמָת֖וֹ
mjakazi–wake
H0519

ׁחֲתָ֑הּ וְשִֽ
na–akaliharibu
H7843

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
kwa–uhuru
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
atamwacha
H7971

חַת תַּ֥
badala–ya
H8478

עֵינֽוֹ׃
jicho–lake

ס
ס

“Ikiwa mtu atampiga mtumwa mwanaume au mwanamke kwenye jicho na kuliharibu, ni lazima amwache huru 
yule mtumwa kama fidia ya hilo jicho.

וְאִם־27
na–kama

ן שֵׁ֥
jino
H8127

עַבְדּ֛וֹ
mtumwa–wake
H5650

אֽוֹ־
au

ן שֵׁ֥
jino
H8127

אֲמָת֖וֹ
mjakazi–wake
H0519

יל יַפִּ֑
ataling'oa
H5307

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
kwa–uhuru
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
atamwacha
H7971

חַת תַּ֥
badala–ya
H8478

שִׁנּֽוֹ׃
jino–lake
H8127

פ
פ

Kama akimvunja jino mtumwa wa kiume au wa kike, ni lazima amwache huru huyo mtumwa kwa kufidia hilo jino.

י־28 וְכִֽ
na–kama

יִגַּ֨ח
atampiga–pembe
H5055

שׁ֥וֹר
ng'ombe
H7794

אֶת־
�
H0853

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

א֥וֹ
au

אֶת־
�
H0853

ה אִשָּׁ֖
mwanamke
H0802

וָמֵת֑
naye–akafa
H4191

סָק֨וֹל
kupigwa–mawe
H5619

ל יִסָּקֵ֜
atapigwa–mawe
H5619

הַשּׁ֗וֹר
ng'ombe–huyo
H7794

א ֹ֤ וְל
na–hataliwa
H3808

֙ יֵאָכֵל
italiwa
H0398

אֶת־
�
H0853

בְּשָׂר֔וֹ
nyama–yake
H1320

עַל וּבַ֥
na–mwenye
H1167

הַשּׁ֖וֹר
ng'ombe–huyo
H7794

י׃ נָקִֽ
hana–hatia

“Kama fahali akimuua mwanaume au mwanamke kwa kumpiga kwa pembe, fahali huyo ni lazima auawe kwa 
kupigwa mawe, na nyama yake haitaliwa. Lakini mwenye fahali huyo hatawajibika.

ם29 וְאִ֡
na–kama

שׁוֹר֩
ng'ombe
H7794

נַגָּ֨ח
aliyekuwa–na–tabia–ya–kupiga–pembe
H5056

ה֜וּא
yeye
H1931

ל מִתְּמֹ֣
tangu–jana
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֗
na–juzi
H8032

וְהוּעַד֤
na–akamwonya

֙ בִּבְעָלָיו
mwenye–wake
H1167

א ֹ֣ וְל
na–hakumlinda
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֔
atamlinda
H8104

ית וְהֵמִ֥
na–akaua
H4191

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

א֣וֹ
au

ה אִשָּׁ֑
mwanamke
H0802

הַשּׁוֹר֙
ng'ombe–huyo
H7794

ל יִסָּקֵ֔
atapigwa–mawe
H5619

וְגַם־
na–pia
H1571

בְּעָלָ֖יו
mwenye–wake
H1167

ת׃ יוּמָֽ
atauawa
H4191

Lakini hata hivyo, ikiwa huyo fahali amekuwa na tabia ya kupiga kwa pembe, na mwenyewe ameonywa na 
hakutaka kumfungia naye akamuua mwanaume au mwanamke, huyo fahali ni lazima auawe kwa mawe na 
mwenye fahali pia auawe.

אִם־30
kama

פֶר כֹּ֖
fidia

ת יוּשַׁ֣
itawekwa
H7896

עָלָי֑ו
juu–yake

֙ וְנָתַן
na–atalipa
H5414

פִּדְיֹ֣ן
ukombozi

נַפְשׁ֔וֹ
uhai–wake
H5315

ל כְּכֹ֥
kulingana–na–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

ת יוּשַׁ֖
yatawekwa
H7896

יו׃ עָלָֽ
juu–yake

Lakini ikiwa malipo yatatakiwa kwake, basi anaweza kulipa kinachodaiwa ili kuukomboa uhai wake.
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אוֹ־31
au

ן בֵ֥
mwana

יִגָּ֖ח
atampiga–pembe
H5055

אוֹ־
au

בַת֣
binti
H1323

יִגָּ֑ח
atampiga–pembe
H5055

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
kama–hukumu
H4941

הַזֶּ֖ה
hii
H2088

יֵעָ֥שֶׂה
itafanywa

לּֽוֹ׃
kwake

Sheria hii pia itatumika ikiwa fahali atampiga kwa pembe mwana au binti.

אִם־32
kama

עֶבֶ֛ד
mtumwa
H5650

יִגַּ֥ח
atampiga–pembe
H5055

הַשּׁ֖וֹר
ng'ombe–huyo
H7794

א֣וֹ
au

אָמָה֑
mjakazi
H0519

סֶף  ׀כֶּ֣
fedha
H3701

ים שְׁלֹשִׁ֣
thelathini
H7970

ים שְׁקָלִ֗
shekeli
H8255

֙ יִתֵּן
atalipa
H5414

יו אדֹנָ֔ לַֽ
kwa–bwana–wake
H0113

וְהַשּׁ֖וֹר
na–ng'ombe–huyo
H7794

ל׃ יִסָּקֵֽ
atapigwa–mawe
H5619

ס
ס

Ikiwa fahali atampiga mtumwa wa kike au wa kiume, mwenye fahali atalipa shekeli thelathini za fedha kwa 
bwana mwenye mtumwa, na fahali ni lazima auawe kwa mawe.

י־33 וְכִֽ
na–kama

ח יִפְתַּ֨
atafungua

ישׁ אִ֜
mtu
H0376

בּ֗וֹר
shimo

א֠וֹ
au

י־ כִּֽ
kama

ה יִכְרֶ֥
atachimba

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

ר בֹּ֖
shimo

א ֹ֣ וְל
na–hakulifunika
H3808

נּוּ יְכַסֶּ֑
atalifunika
H3680

וְנָֽפַל־
na–akaanguka
H5307

מָּה שָׁ֥
humo
H8033

שּׁ֖וֹר
ng'ombe
H7794

א֥וֹ
au

חֲמֽוֹר׃
punda
H2543

“Kama mtu akiacha shimo wazi, ama akachimba shimo kisha asilifukie, na ngʼombe au punda akatumbukia ndani 
yake,

עַל34 בַּ֤
mwenye
H1167

הַבּוֹר֙
shimo–hilo

ם יְשַׁלֵּ֔
atalipa

סֶף כֶּ֖
fedha
H3701

יב יָשִׁ֣
atarudisha
H7725

לִבְעָלָי֑ו
kwa–mwenye–wake
H1167

ת וְהַמֵּ֖
na–aliyekufa
H4191

הְיֶה־ יִֽ
atakuwa
H1961

לּֽוֹ׃
wake

ס
ס

mwenye shimo ni lazima alipe hasara iliyotokea; ni lazima amlipe mwenye mnyama. Mnyama aliyekufa atakuwa 
wake.

י־35 וְכִֽ
na–kama

יִגֹּ֧ף
atajeruhi
H5062

שֽׁוֹר־
ng'ombe–wa
H7794

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

אֶת־
�
H0853

שׁ֥וֹר
ng'ombe
H7794

רֵעֵ֖הוּ
jirani–yake
H7453

וָמֵת֑
naye–akafa
H4191

כְר֜וּ וּמָ֨
na–watauza
H4376

אֶת־
�
H0853

הַשּׁ֤וֹר
ng'ombe–huyo
H7794

֙ הַחַי
aliye–hai

וְחָצ֣וּ
na–watagawana
H2673

אֶת־
�
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
fedha–yake
H3701

וְגַם֥
na–pia
H1571

אֶת־
�
H0853

ת הַמֵּ֖
aliyekufa
H4191

יֶֽחֱצֽוּן׃
watagawana
H2673

“Kama fahali wa mtu fulani atamuumiza fahali wa mtu mwingine na akafa, watamuuza yule aliye hai na 
wagawane sawa fedha pamoja na mnyama aliyekufa.
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א֣ו36ֹ
au

ע נוֹדַ֗
ilijulikana
H3045

י כִּ֠
kwamba

שׁ֣וֹר
ng'ombe
H7794

נַגָּ֥ח
aliyekuwa–na–tabia–ya–kupiga–pembe
H5056

הוּא֙
yeye
H1931

מִתְּמ֣וֹל
tangu–jana
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
na–juzi
H8032

א ֹ֥ וְל
na–hakumlinda
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֖
atamlinda
H8104

בְּעָלָי֑ו
mwenye–wake
H1167

ם שַׁלֵּ֨
kulipa

ם יְשַׁלֵּ֥
atalipa

שׁוֹר֙
ng'ombe
H7794

חַת תַּ֣
badala–ya
H8478

הַשּׁ֔וֹר
ng'ombe–huyo
H7794

ת וְהַמֵּ֖
na–aliyekufa
H4191

הְיֶה־ יִֽ
atakuwa
H1961

לּֽוֹ׃
wake

ס
ס

Hata hivyo, kama ikifahamika kwamba fahali huyo alikuwa na tabia ya kupiga kwa pembe na mwenyewe 
hakumfunga, ni lazima mwenye fahali alipe mnyama kwa mnyama, na mnyama aliyekufa atakuwa wake.
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